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A háboru. 
Elérkeztünk a döntő pillanathoz. 

A kocka el van vetve. Mire e sorokat 
o lvasóink megpi l lant ják, már megdör-
dültek az ágyuk s úgy lehet, h o g y 
derék magyar fiuk vére festi pirosra 
Szerbia kopár bérceit . 

L a p u n k szerkesztősége részére szer-
dára virradó é j je l a következő távirat 
érkezett , mely 

a „Hadüzenet"-et 
foglal ja magában : 

A Budapest i Köz löny rendkivüli, 
külön kiadása a következőket k ö z ö l t e : 

Hadüzenet . Ó császári és apostoli 
királyi Felsége 1 9 1 4 évi július hó 2 8 - á n 
kelt legfelsőbb elhatározása alapján a 
mai napon a szerb királyi kormányhoz 
francia nyelven hadüzenet intéztetett, 
amely magyar forditásban igy s z ó l : 

„Mivel a szerb királyi kormány 
ama jegyzékre , mely részére Ausz-
tr ia-Magyarország belgrádi követe 
által 1 9 1 4 évi julius 2 3 - á n átada-
tott, kielégitő választ nem adott , 
a császári é s királyi kormány 

Tulipánok. 
Nándor gróf az ablakon néz ki, de 

nem is néz csak ott áll, arca fölleges, valami 
bánthatja nagyon, a függöny bojtját mér-
gesen rángatja és kiállhatatlankodik, huga 
a kis Nóra szintén neheztel, duzzog és 
durcáskodik, csakhogy mamája mellett, az 
ülésen. Hosszasabb lehet a villongás a két 
testvér között, a mamájuk rájuk is szól 
végre, mikor úgy Pécelhez közeledett a 
vonat: 

— Mit akartok?! 
Hangjában a ,mü-düh csendült ki in-

kább, de a restelkedés is kiérzett belőle, 
hogy igy idegen utitársak előtt . . . bár az 
egyik, az átellenben ülő jó ismerősnek lát-
szik, csak a folyosó felöli az idegen egészen 
De a jelenet tovább is folytatódott, úgy 
hogy most már németül ismételte meg a 
kérdést a méltóságos asszony. 

— De hát mit akartok voltaképen?! 
A két gyerek pár pillanatig hallgatott 

még, aztán csaknem egyszerre fordultak az 
anyjuk felé, mintha valami nagy fölfede-
zést csináltak volna s óriási kérdés kulcsára 
leltek volna, emelt hangon, bizonyos len-
dülettel közölték a béke feltételét: 

— Der bácsi soll erzöhlen! (A bácsi 
meséljen.) 

A mama arca földerül, mosolyog a 
szeme, az ajka komolyra áll, tekintete az 
átellenes urat keresi föl, szinte kérdőleg és 
bocsanat kérőleg azt fejezve ki, hogy 

kénytelen maga gondoskodni jo -
gainak és érdekeinek védelméről 
és ezen célból a fegyverek ere jé -
hez fordulni. 

Ausztr ia-Magyarország ennél-
fogva a jelen pillanattól kezdve 
Szerbiával szemben hadi ál lapot-
ban levőnek tekinti magát. 

Ausztria-Magyarország külügy-
minisztere 

Gróf Berchtold s. k." 

A hivatalos lap tegnap reggeli 
száma Ő felségének népeihez intézett 
manifesztumát közli, mely azzal kez-
dődik, hogy a királynak leghőbb v á g y a 
volt, h o g y az Isten kegyelméből m é g 
hátralevő éveit a békének szentel-
hesse és népeit a háboru áldozataitól, 
terheitől megóvhassa . 

D e a gondviselés másként hatá-
rozott , mert egy gyülölettel telt e l len-
ség üzelmei rákényszeritették arra, hogy 
fegyveres erővel szerezze meg államai 
számára a belső nyugalom és külső 
béke nélkülözhetetlen biztositékait. 

Történeti visszapillantással levezeti 
ez e lhatározás indokait és azzal vég-
ződik, hogy Ó felsége mindent meg-
fontolt és mindent meggondolt . Bizik 
hű- népeiben és Ausztr ia-Magyarország-

nak önfeláldozó lelkesültséggel telt vi-
téz hadseregében és bizik a b b a n , hogy 
a mindenható fegyvereinek adja a 
győzelmet . 

A miniszterelnökségi sajtóiroda. 

Megtörtént tehát az e lhatározó 
lépés. Kedd óta hadi lábon állunk 
gyi lkos ellenségünkkel, a nyomorul t 
szerbbel. S ő t tartozunk olvasóinknak 
annak a jelzésével, hogy az 

orosz beavatkozás 
sem soká késik. M á r tegnapelőtt ol-
vashattuk ezt a pétervári tudós i tás t : 

Oroszország nem fog habozni nagy-
hatalmi állásának minden eszközével sikra 
szállani, ha jogos követeléseit figyelembe 
nem veszik. Oroszország nem fogja eltűrni 
egy szláv hatalom megsemmisitéséi. Haj-
landó Ausztria-Magyarországot jogos köve-
teléseiben támogatni és Szerbiának enge-
dékenységet tanácsolni, azonban sohasem 
fogja megengedni, hogy egyesek büntényé-
ért az egész szerb nemzetet büntessék. 
Sem Szerbia, sem Oroszország nem enged-
heti meg, hogy beleavatkozzanak egy Bal-
kán-állam felségjogaiba. 

A Lokalanzeiger pétervári jelentése 
szerint tegnap este a Newski Prospekt-en 

— mit szól erre a különös kivánságra ?! 
Ez meghajtja magát és mondja is, 

hogy a legnagyobb készséggel, ámde 
miről ? 

A kis grófnő élénken tekint az any-
jára, szinte ideges hévvel közli a tárgyat: 

— A németekről, a német utakról! 
Mamám! 

Igen igen . . . szól a mama, azt 
szeretném hallani magam is, érdekelne. Az 
este beszéltek felöle egy urral, de csak 
egyes részleteket hallottam és csakis futólag. 

A bácsi közelebb hajol, beszédhez, 
fog, mire a kis Nóra az ülés hátuljába vac-
kolja magát jóizűn, melegen, Nándor pedig 
szenvedélyesen karolja át az anyját, össze-
vissza csókolja. 

— O Du liebe, Du süsze! Aztán ke-
rek mozdulattal vissza áll a helyére, hall-
gatni fog már Budapestig figyelemmel. 

Na, ebből a hirtelen szőke, vörösbe 
játszó 12 esztendős fiuból se nézné ki 
senki, hogy 72,000 holdas uradalom, 5 falu 
és 3 kastély ura lesz és hercegi korona vár 
reá — majd annak idején. Régi olasz fő-
nemesi sarj; a család osztrákká lett már 
réges rég óta, az elsőszülöttet a hercegi 
rang illeti. Egyik oldalág Magyarországba 
szakadt, Biharban telepedett meg és sze-
rény viszonyok között élt, és magyarrá is 
lett persze. Pár évtized előtt az oszrák csal 
ádfő hirtelen elhunyt, a magyar gróf volt 
a család legidősebb tagja, váratlanul rá 
szállott az óriási hitbizomány és Lajos gróf 

— Hagyd el kérlek, ne bántsd sze-
gény fejüket. 

herceggé lett úgy jó 50 esztendős korára 
és rengeteg nagy urrá is. Ráfért már nagyon. 

Össze szedte aztán egész nagy szét-
ágazó familiáját és kiköltözött velük stájeri 
uradalomba s ott élt mint egy valóságos 
uralkodó. 

Néhány esztendő multán e sorok írója 
találkozott vele itthon, egy alkalomból (régi 
volt az ismerettség köztük — még a sze-
génység korból). Nem jól nézett ki, fáradt 
volt, bágyadt és kedvetlen. Régi bizalmas 
hangon szólitott meg és beszélgettünk egy 
keveset, a régi jóizüség hangjára is rá lel-
tünk hirtelen. Céloztam rá, hogy milyen 
pompás élete lehet odakint a birodalmában, 
a mire ezt mondta: 

— N e m m a g y a r n a k való élet 
való élet az cimborám! Egy nap ér vala-
mit a hétről, a vasárnap, amikor a töltött 
káposzta megérkezik Magyarországból, ez 
tartja az emberben a lelket, különben éhen 
kéne elpusztulni odakinnt. 

— De hát miért nem tartasz magyar 
szakácsot, vagyis inkább szakácsnét?! 

Bánatosan intett a kezével: 
— Tartottam én, vittem ki magyar 

szakácsnét, kocsist, inast, egészen magyar 
személyzetet; de mikor haza szökdöstek 
valamennyien! 

Ejnye az istentelenek! kiáltottam 
felütődve. 
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magasabbrangu katonatisztek beszédeket 
intéztek a tömeghez, a mely Szerbiát élje-
nezte. Őszinte harcias hangulat azonban 
nem volt észlelhető. 

E sorok érthetően beszélnek. 

Nagyon komoly órák előtt állunk. 
D e álljuk meg e történelmi napokat 
Istenben bizó lélekkel, törhetetlen bá-
torsággal, férfias kitartással, a magyar 
nép ősi vitézségével s — a győzelem a 
miénk lesz. — E g y szivvel-lélekkel 
kiáltsuk: 

Életünket és vérünket királyunkért, 
hazánkért ! 

Legujabb. 
Szerda hajnali negyedket tőkor a 

szerbek a z imony—belgrádi hidat fel-
robbantották. 

A zimonyi vámőrházat több g o -
lyó érte. 

Négyórától monitorjaink ágyuz-
zák a Kalimegdánt, Belgrád várát, 
mely meggyulladt s messze világitó 
lánggal ég. 

A délelőtti órákban csapa-
taink bevonultak Belgrádba. 

(Az Est jul. 30-iki száma.) 

Temetés után. 
kupai Kovács Zsigmond emlékezete 

A sebesen szárnyaló idő ezen is túl 
ragadott bennűnket: még el se sirattuk, 
már is eltemettük a jó barátot, a derék uri 
embert, a vidám, jószivü társat, pártunk 
oszlopos vezérét, lapunk erős támaszát, 
Kupai Zsigát. Milyen csudásan megrenditő, 
milyen kérlelhetetlen is a mulandóság tör-
vénye! Még iróasztalunkon feküdt utolsó 
levele, telve duzzadó életkedvvel, szárnyaló 
reményekkel, bizakodó hittel, lelkes tervez-
getéssel a jövö iránt s ő maga már lecsu-
kott szemmel, megdermedt tagokkal feküdt 
a fekete ravatalon s ma már a sírbolt sötét 
éjjelében alussza az álmatlan, nagy á l m o t . . . 
Már nem dobog szive szeretteiért, már nem 
hallja az élet csörtető zaját, nem sző gon-
dolatokat eszméi, pártja diadaláért, nem 
hallja barátai fájdalmas gyászát, ellenfelei 
szánó részvétét. Ime! az általános emberi 
sors egy emberi élet kis, dióhéjnyi fogla-
latában! Ma még itt állunk a harcmezőn, 
az eszmék és érdekek ütköző forgatagában 

— s egy intés csupán a legfőbb úr, a 
halál csontujjától és belemerültünk az 
örökkévalóság tengerébe, hol nincs küzdés, 
nincs ellentét, nincs diadalmas erő és aka-
rat, csak pihenés, szent nyugalom és hideg 
béke a feltámadás hajnalhasadtáig . . . Em-
beri sors, emberi végzet, gyorsan tova vil-
lanó tükörképe emberi éltűnknek . . . 

Jellegzetes alakja volt az alföldi, ma-
gyar uri társadalomnak. Izig-vérig gazda, 
aki szereti ezt az áldott, kenyértermő hazai 
földet s érti is a vele való bánás minden 
csinját-binját. Lélekből öleli fel a gazdál-
kodás minden ágát s nem elégszik meg a 
régi ösvényeken járással; felkarolja a mo-
dern eszméket s a termelés és értékesités 
gyakorlati összekapcsolásával munkálja a 
föld s a jövedelem értékbeli emelkedését. 
Hirdeti és megvalósitja meggyőződését, 
hogy a föld csak ugy válik mind nagyobb 
anyagi erőhaszon forrásává, ha mind azt 

megadjuk neki, ami termőképességét fo-
kozza s mind azt az alkalmat ügyes, 
űzleti érzékkel felhasználjuk, ami a ter-

mények gyümölcsöző voltát magasabbra 
emeli. Majd megkapja a magyar világ jel-
lemző — forgó szele; ő, a gyakorlott gazda 
a közélet és a politika mezejére lép s ott 
is alkotó erőnek bizonyul. Hévvel, lelkese-
déssel lesz bajnokává annak az iránynak, 
amit jónak, célravezetőnek megismer; tud 
akarni és tud kitartaní. A gazdasági egye-
sület és a munkapárt megalkotásában orosz-
lánrészt viv ki magának s helyes érzékkel, 
látó szemmel észreveszi a tanyai nép sok, 
elhanyagolt igazát s amiben képes, segit is 
rajta. Küzdő vezér volt s ha ejtett is sebet, 
soha rossz indulat nem vezette abban, ha-
csaknem a meggyőződés heve, lángja. 

Még sok jót, hasznosat vártunk volna 
tőle e téren, a város előmenetelén, a sze-
gények sorsának javitásán. De hát mind e 
kilátásokra könyörtelenül pontot tett a 
halál. 

Temetése f. hó 28-án d. e. féltizen-
egykor ment végbe uri családja, a nagy-
számu rokonság, ismerősök és barátok 
impozáns részvételének kiséretében. Testü-
letileg jelentek meg a gazdasági egyesület 
M a g y a r Kázmér vezetésével, melynek al-
elnöke, a munkapárt, a fáskerti és vizállási 
olvasóegyletek, melyeknek ügyvezető, illetve 
főelnöke volt. Az egyletek koszorut is he-
lyeztek a szeretett vezér ravatalára. Ezeken 
kivül is tizenegy szebbnél-szebb koszoru 
fedte be az emlékezet és kegyelet virágai-
val a koporsót. 

A háznál a gyászszertartást Bakó J ó -
zsef reform. lelkész végezte, aki meginditó 
imát mondott. Utánna Zeley László segéd-
lelkész tartott eszmékben gazdag, magasan 
szárnyaló gyászbeszédet. Szem nem maradt 
szárazon, sziv nem maradt megindulás 
nélkül. Azután örök nyugvóhelyére kisértük 
a megboldogultat; a temetőben Magyar 
Kázmér a gazdasági egyesület részéről vett 
meginditó búcsút a szeretett alelnöktől, 
mire szakadó eső gyászfátyola alatt a ko-
porsót lebocsátották a családi sirbolt bús 
ölébe . . . 

Egy derék, jó emberünkkel megint 
kevesebb lett! 

Mint az általános, mély részvétnek 
nagyarányu megnyilatkozását, a tulsó rév-
partra érkezett jó barát és tisztelt férfiu 
iránt érzett rokonszenv utolsó üdvözletét, 
ide igtatjuk a gyászoló özvegyhez garma-
dával érkező, kondoleáló táviratok nehá-
nyikát, azokat, melyek közéleti vonatkozásuak: 

Mélyen megrenditett a gyászhir, a 
rossz viszony közepett temetésen sajnála-
tomra részt nem vehetek, melegen érzett 
részvéttel Ráday Gedeon. 

Fogadja kérem mélyen átérzett, igaz 
részvétemet Teleki József gróf. 

Fogadja kérem nagy bánatában leg-
mélyebb részvétemet Teleki Tibor gróf. 

Megdöbbentően váratlan fájdalom nagy 
gyászában baráti szivem őszinteségével 
osztozom és a mindenható vigasztaló ke-
gyelmét kérem nagyságos asszonyra és 
kedves leányaira Szabó Géza (Komárom.) 

Mélységes fájdalmukat feleségemmel, 
fiaimmal szivünk teljességével átérezzük, 
végtisztességen megjelenésben sajnálatomra 
körülmények gátolnak Jalsoviczky Sándor. 

Mélyen megilletődve a váratlan csa-
pás felett fogadja igaz részvétünk kifejezé-
sét Ifj. Teszáry László és családja. (Alsódabas). 

Nagy szomorúságban osztozik Miklós 
Elemér. 

Horváth József, a munkapárt titkára 
pedig ezt a sürgönyt vette, amit ezennel a 
tagok tudomására hoz: 

Mély részvéttel vettem pártunk oszlopa 
kidőltének hirét. Legyen szives a párt ve-
zetőségének legmélyebb részvétemet tol-
mácsolni. Temetésen legnagyobb fájdal-
mamra mozgósitás miatt nem vehetek részt 
Teleki Tibor gróf. 

Legyen az igaz ember, a jó barát 
emléke áldott, siri álma csendes! f. 

A barack pálinka. 
A Nagykőrösi Kertészeti Egyesület is 

megtette azt, amit a kecskeméti és szegedi, 
fölirt a földmivelésügyi miniszterhez, hogy 
a barack és gyümölcs pálinka kis mérték-
ben való árusitása engedtessék meg a gaz-
dáknak, a saját égetésü pálinkát értvén ez 
alatt. 

A barack árak ugy alakultak és ak-
ként buktak hanyathomlok lefelé, hogy bi-
zony nem csuda, ha a nyers gyümölcscsel 
való cepekedés helyett a pálinka égetésre 
gondolnak a mi gazdáink. 

Legtöbb kőrösi gazda érti a pálinka-
főzés módját, mégis indokoltnak látszik, 
hogy az Országos Magyar Kertészeti Egye-
sület hivatalos közlönyében, a „ Kertészet 
ben megjelent ide vonatkozó eljárás ismer-
tetését gazdáinkkal s az érdeklődőkkel a 
következőkben közöljük: 

A legszaporább és legegyszerűbb fel-
dolgozása a kajszibaracknak: a pálinka-
főzés. Erre az aprós, egyébre nem alkalmas 
gyümölcsöt is igen jól használhatjuk, csak 
jó érett legyen, mert minél több benne a 
cukor, annál több lesz a pálinka is. Az 
idén bizonyára lesz erre való elég gyümölcs, 
legalább ott, ahol nagy a termés, és ahol 
sok annak az aprósa, ami nyersen nem igen 
találhat megfelelő áron vevőre. A pálinka-
főzésre szánt barackból a magvakat ki kell 
szedni, mert hasztalan szaporitjuk vele a 
cefrét, minthogy a magból ugy se lesz 
szesz; csak a kifőzés költségeit gyarapita-

nánk úgy az adó, mint a fűtés és a munka 
költségei révén. 

A kimagvalt barackot összetörjük 
(cefrézzük), meleg helyen erjedni hagyjuk, 
de közben letakarva tartjuk és naponta 
párszor átkeverjük; ezzel az ecetesedést 
és a szeszpárolgást akadályozzuk! Ha kier-
jedt a cefre, vagyis már nem puffadoz, 
hanem higgadni és felül tisztulni kezd, 
legjobb mindjárt kifőzni, illetőleg lepárolni, 
mert a kiürült cefres edényeket szilva-cef-
rézésre használhatjuk fel ujból. A kifőzés-
hez a földmivelésügyi miniszterium a gaz-
dáknak kölcsön kis üstöt ad és pedig tali-
gára szerelt vizfürdőset, melyben nem koz-
málhat oda a főzött cefre. Az első párlatot 
itt is újból kell még egyszer lepárolni 
(tisztázni,) akár csak az egyéb pálinkát. Ha 
zamatosabbá akarjuk a pálinkát tenni, az 
elrakott magvakból egy-egy félmaréknyit 
feltörünk és a belét összezúzva visszatesz-
szük (legalább félnappal a kifőzés előtt) a 
cefrébe, amitől a pálinka a keserű anyag-
ból keletkező csekély cianhidrogéntől és 
illanó keserű mandulaolajtól jellegzetesebb 
zamatúvá válik. Ez a pálinka is szintelen 
viztiszta a készitéskor, de a hordóban las-
sacskán megszinesedik és idővel simább 
izűvé lesz, épp úgy, mint egyéb pálinka. 
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Aki a kölcsöngéppel bánni nem tud, 
az a kiküldött állami szakértőtől megtanul-
hatja azt. De tudni kell, hogy úgy aszalót, 
mint üstöt ingyenes használatra csak köz-
ségek kérhetnek kölcsön, a képviselőtestü-
letek határozata alapján, ha az már jogér-
vényes megerősitést nyert, amikor a készü-
léknek tisztán és teljesen hibátlan állapot-
ban leendő visszaszolgáltatásáért és a szál-
litási költségekért szabályszerű nyilatkozat-
ban kell a községnek jótállást vallalnia: e 
nélkül a készüléket senki meg nem kaphatja, 

Gy. 

Távirati tudósitás. 
- Saját tudósitónktól. — 

B e l g r á d m e g a d t a m a g á t . 

Hivatalosan jelentették, h o g y a 
belgrádi épületekre és a Kal imegdánra 
felvonták a fehér lobogót . Ezzel jelzik, 
hogy a szerb főváros megadja magát. 

Az e l s ő ö s s z e ü t k ö z é s . 

Megkezdődtek a szerbek gazsá-
g a i ! A Dunagőzha józás i Társaság pol-
gárokat és százhusz bakát szállitott. 
Ekkor a tulsó partról szerb katonák 
sortüzet adtak a ha jóra . A mi kato-
náink viszonozták a tüzelést. N e g y e d -
óráig tartott a csata. A szerbek két 
halottat vesztettek és azonkivül t ö b b 
sebesülés történt. Ami katonáink sér-
tetlenek maradtak. 

Magyar menekülők katasztrófája. 
A m a g y a r menekülők egy része 

csónakokon akarta elérni a zimonyi 
partot. A szerbek a menekülőkre lőttek, 
mire a c sónakokon pánik tört ki. Há-
rom csónak, melyeken huszonhat e m -
ber volt, felfordult. Az utasok közül 
csak ketten usztak partra. 

A király Budapestre akar jönni. 
Hir szerint a király nem akar 

Ischlben maradni és a háboru kitörése 
esetén Budapest re akar jönni . 

Százezer koronás adomány a 
Vörös Keresztnek. 

Guttmann Testvérek kőszénbánya-
tulajdonosok cége 1 0 0 , 0 0 0 koronát ado-
mányozott a V ö r ö s Kereszt betegápoló-
alapja javára. 

H I R E K . 

Oklevelet nyert Szűcs Mihály 
polgártársunk leánya Szűcs Rozália a szat-
márnémeti-i tanitónőképzőben a f. évben 
még pedig kitűnő eredménnyel. Gratulálunk. 

— F. Szabó Ambrus helybeli ref. 
igazgató-tanitó, a f. hóban rendezett sze-
gedi állami felsőkereskedelmi iskolában a 
4 hetes kereskedő- és iparos tanonciskolai 
közismereti tanfolyamról a napokban érke-
zett haza; a tanfolyam második szakára 
jövő évben fog elmenni. 

— Román katonák öten átjöttek ha-
zánkba, a szökevényeket a brassói határ-
rendőrség városunkba utalta, a rendőrség, 
miut halljuk, intézkedett elhelyezésükről. 

— Mozgalmas élet a városházán. Egy 
pár nap óta látjuk, hogy a városháza előtt 
csoportokban tömegesen verődnek össze a 
különböző koru férfiak; már hivatalos óra 
előtt szinte megostromolják a katonaügyi 
tanácsnoki hivatalt jelentkezés végett. A 
jelentkezők hangulata különböző, egyik bú-
bánatos a másik derüs jó kedvvel adja át 
igazolványát a hivatalon, valamennyi külön-
böző tanácsokat kér, ugy, hogy a katona-
ügyi tanácsnok szinte emberfeletti erővel 
dolgozik, hogy azoknak eleget tehessen. 
Különben azon hivatalokban, ahol a katona-
ügyi dolgok keresztül mennek, az illető 
tisztviselők állandó munkában vannak, hi-
vatalos órán kivül is, délelőtt és délután 
lázasan végzik a teendőket. Ilyenkor humo-
ros dolgok is jönnek közbe, mert hiszen 
az egyes emelkedett hangulatu jelentkezők 
kivánsága oly magas nivón áll, amit telje-
siteni épen nem lehet. Csak egy esetet 
volt alkalmunk ellesni, mikor egy őszbe 
csavarodó polgár szintén jelentkezési szán-
dékkal ment be a katonaügyi tanácsnoki 
hivatalra, ahol azon kivánalmának adott ki-
fejezést, miszerint biz ő már elmult 42 
éves, de szivesen felvétetné magát a fiata-
lok közé, vagy másik helyett is elmenne, 
de ugy — egy kis üzleti szempont is ve-
zérelte az atyafit —, ha egy kis aprópénz 
is verné a markát. Az ilyen dolgok csak 
zavarólag hatnak a komoly munkára, de 
efféle esetek elő szoktak fordulni. 

— Helyreigazi tás . Vasárnapi lapszá-
munkban a kécskei hangverseny lefolyásá-
nak közlésénél a rendező neve tévesen 
lett hozva; a tévedés helyrehozásaként kö-
zöljük, hogy a buzgó rendező neve Podo-
lák László. 

— A csemői vasut forgalma. Hite-
les kimutatás szerint a csemői vasut for-
galma és bevételei a következő: 1912-ben 
220.822 utas használta a vasutat. A teherfor-
galom 20.108 tonnát tett ki. 1913. évben 
az utasok száma 221. 654. a teherforgalom 
1913-ban 24.067 tonna. Mig 1912. évben 
38.049 K 04 fillér volt a tiszta nyereség, 
1913-ban 40.567 K 74 fillér. 

— Penész a pincében. A hordók 
külsejét borax, vagy kénsavas sók oldatával 
bevonva, tapasztalat szerint csak rövid 
ideig tudjuk azokat a penésztől megóvni. 
Legyszerűbb eljárás a penésszel szemben 
hordóknak hetenként való letörölgetése. Ha 
a peszképződés a pincében gyors, tessék 
a pincét hetenkét egyszer bekénezni. Erre 
a célra megfelel a közönséges olcsó rud-
kén is, amelyet olcsó cseréptányérokra rá-
rakva, a pince több helyén meggyujtunk. 
Ha a ként egy kevés borszesszel leöntjük, 
könnyebben gyullad meg. A pince felületé-
nek 10 négyzetméterre körülbelül 25—30 
kg.-ként számitunk. Kissé többet vehetünk, 
mert a kén esetleg teljesen nem ég el. Ha 
a ként meggyujtottuk, akkor a pince ajtaját 
lecsukjuk s 1—2 napig a pincét zárva 
tartjuk, aztán kiszellőztetjük. A kénoxid a 
pince levegőjében levő penészcsirákat egy-
időre elpusztitja. Az ászokfákat, kötőfákat 
5 százalékos rézgálicoldattal impregnáljuk a 
penészedés ellen, esetleg rézgálicos mész-
szel bemeszeljük. Ezek impregnálására na-
gyon jó az antimonnin is, csakhogy ez egy 
kissé drága. 

— Öngyilkosság. V a r g a Ferenc 
nagykőrösi lakos a világosi szőlőjében fel-
akasztotta magát, meghalt. Tettét gyúgyit-
hatatlan betegsége miatt követte el. 

Értesités. 
N e m c s i k Pál m. kir. ál latorvos 

értesiti a közönséget , miszerint lakását 
IV. ker. 3 4 1 . szám alá, a nagykőrös i 
K a s z i n ó és Konstantin róm. kat . iskola 
s z o m s z é d s á g á b a helyezte át. — K e c s -
kemét-utcai házánál üzlethelyiségek, 
lakások és bérkocs isnak alkalmas lakás 
azonnal kiadók 3 - 2 

Laptulajdonosok: 
D. Tóth Ferenc , 

és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 

A N A G Y K Ő R Ö S I 

G A Z D A S Á G I E G Y E S Ü L E T 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M É N Y E I . 

( - ) Gyümölcsfa c semeték beszer-
zése. A m. kir. földmivelésügyi minisztérium 
f. évi julius hó 2-án kelt 74700. sz. ren-
deletével az állami faiskolákból kiadható 
gyümölcsfa oltványok kiosztására vonatko-
lag akként intézkedett, hogy: 1. Teljes ár-
ban őszi szállitásra egyesektől 100 drb. 
oltványig fogadható el egyszerű levélbeni 
megrendelés. 2. Egyesek 100 drb. oltványig 
egyszerű levélben kérhetnek kedvezményes 
áru gyümölcsfákat is. Ez esetben a kér-
vényhez csatolandó a személyazonosságot, 
foglalkozást, vagyoni viszonyt s egyéb 
igényindokokat igazoló, községi v. városi 
hatósági bizonyitvány. 100 darabon felüli 
oltványszükségletnél l kor. bélyeggel ellá-
tott kérvény nyujtandó be a földmivelési 
miniszteriumhoz. Kérelmek az őszi szükség-
letre f. évi julius hó 31-ig nyujtandók be 
A gyümölcsfák iránt érdeklődők jelentkez-
zenek a Gazdasági Egyesület titkári hiva-
talában. 

— Mikor a gyermekek játszanak. 
Kovács Mária hat éves és Gyura Julianna 
négy éves kis leányok Cegléden a vasuti 
állomáson egy üres teherkocsiban játsza-
doztak s nem vették észre őket, mikor a 
kocsit felkapcsolták, igy történt azután, 
hogy akarva nem akarva vonaton Nagykő-
rösig utaztak, hol a kalauz észrevette őket. 
Sirva-riva mondták el esetüket; itt a rend-
őrség intézkedett, hogy a kis játszópajtások 

ujra visszajussanak lakóhelyükre. 

— Sertés orbánc fellépte. Nagykőrös 
város határában a sertés orbánc szorvá-
nyosan fellépett. Szigorúan figyelmezteti a 
hatóság a lakosságot, hogy mindenféle 
megbetegedést az állatorvosi hivatalon be-
jelenteni kötelesek. 

— Kocsik összeütközése. A mult 
napokban történt, hogy Rácz Pál és Páhán 
János a vasut-utcán kocsin hajtottak, hogy-
hogy nem a két kocsi összeütközött, a lo-
vak az összeütközés következtében megsé-
rültek, a kocsik meg összetörtek. 

— Az automobil és kocsi összeüt-
közése. A mult napokban a Rákóczi-utcán 
egy eddig ismeretlen automobil összeütkö-
zött Szücs Pál kocsijával, ugy hogy ezt 
erősen megrongálta. Nevezett panaszát be-
jelentette a rendőrségen. 

— A mulatozás vége. Sz. Ferenc jót 
mulatott egyik cimborával, de a mulatozás-
nak megadta az árát, mert az emelkedett 
hangulatban a cimbora kiemelte a zsebórá-
ját s azzal tovább állt. 
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É r t e s i t é s . 
Értesitem a nagyérdemű k ö z ö n -

séget, h o g y művirágból saját készitésü 

sirkoszoruk, pálmák, a legkülönbözőbb 

szobadiszek, menyasszonyi koszoruk, 

virágkosarak, cserépvirágok legjutányo-

s a b b árban készen kaphatók. 

Megrendelésre tetszés szerint hason 
tárgyakat készitek. 

Rendeléseket II. ker. 3 3 . sz. alatti 
lakásomon, v a g y naponként a piac-
téren a nagyvendéglő előtti elárusitó 
helyen veszek fel, vagy kivánatra ház-
hoz megyek. 

T e l j e s tisztelettel 

Gerő Edéné 

Hoffmann Szeréna. 

Néh. Kupai Kovács Zsigmond 
Puszta-Besnyői birtokán egy szám 
feletti, de j ó karban levő Westfália 
fa j ta műtrágya szórógép és egy 17 
soros sorbavető gép e l a d ó ; értekezni 
lehet ugyanott a gazdával vagy a gé-
pészszel, ki az eladással meg van 
bizva. 

4 s z o b á s u r i l a k á s — közel a 
piactérhez — örökáron eladó. 2 0 0 0 
korona készpénzzel azonnal átvehető. 
B ő v e b b e t a kiadóhivatal. 

V. F a r a g ó S á n d o r gyermekeinek 
Jászkarajenőn, Sz. S z a b ó Sándor szom-
szédságában, 2 7 kat. hold birtokuk, 
gazdasági épületekkel jól felszerelve, f. 
évi szeptember 29- tő l több évre ha-
szonbérbe kiadó. Bérbe nem vevés 
esetén pedig l évre feléből is k i a d ó ; 
értekezni lehet a tulajdonosokkal V . 
ker. 2 . sz . alatt, szerda és csütörtöki 
n a p o k o n m e g a helyszinen. 6 - 4 

Ö n k é n t e s á r v e r é s . 

Huszár Györgyné Szigeti Warga 
I l o n a urnőnek a Bokroson levő 2 
hold rétje é s 2 vékás szőlője a f . é v 
a u g h ó 1 0 ( t i z e d i k ) n a p j á n d . e . 
9 ó r a k o r a helybeli kir. járásbiróság-
nál önkéntes birói árverésen el fog 
adatni, — A feltételek megtudhatók 
Dr. Kovács Kálmán ügyvéd iro-
dájában. 

Ifj. M a k a i S á n d o r n a k a Felső-
járáson — Búz Ferenc-féle tanyás földből 
— 28 hold és 1100 n.-öl területü birtoka a 
rajta levő gazdasági épületekkel mieden el-
fogadható árért örök áron eladó; értekezni 
lehet IX. ker. 24. sz. alatt. 16-11 

L a b a n c z Ambrus l. ker, 3 0 0 sz. 
házánál t ö b b rendbeli lakás, melyben 
3 szobás is van, minden tekintetben 
teljesen megfelelő, f. év n o v e m b e r l-re 
kiadó, esetleg e ladó ; értekezhetni fenti 
sz. alatt a tula jdonossal . 2 0 — 1 5 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem N a g y k ő rö s város és vidéke közönségét , 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
b e n n a g y o b b szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a l e g j o b b kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü s írkoszorukból , úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
m e g tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kívitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R MÁRTON, 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 
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T e l e f o n : 
6 6 . s z . 

T e l e f o n : 
6 6 . s z . Vétkezik aki maradi és csak 

ahhoz van bizalma, 
amit már ismer. T e g y e n k i s é r l e t e t a 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, e l ő s e g i t i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 

természetes savanyuviz-
zel, ha beteg is igya, ami -
kor egészséges , hogy n e 
lesyen beteg. 
Fél L. üveg 28 fill., 1 L. üveg 40 

fill., l .L üveg 46 fill., 2 L üveg 56 fill. 

Főraktár: 

FENYVES ISTVÁN 
droguistánál Nagykőrös postapalota 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


